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M U S Z K A  R A J Z Ó  K * )
1. A Kosevoi Attamán.

» A tta m a n «  a n n y it  je le n t , m in t  » v e z é r « a k o z á 

k o k  k ö z ö t t .  — » K o s e v o i a tta m a n «  p e d ig  a n n y it  
t e s z ,  h o g y  fe je d e le m  a v e z é r e k  k ö z ö t t .  —  O ly a n  
fo r m a , m in t e g y  k ir á ly ;  v a g y  m é g  h e ly e s e b b e n ,  

m in t e g y  k é p v is e lő h á z i  e ln ö k .
M e r t  a z  a t ta m a n o k  é p e n  ú g y  s z a v a z a t  u tján  v á 

la s z ta tta k , m in t  m á s u tt  a k é p v is e lő k . A z  e g é s z  Z a p o -  
r o g i k o z á k  n e m z e t  fe l v o lt  o s z v a  h a r m in c z n y o lc z  

! » k u r é n y á r a « . V á la s z tó  v o lt  m in d e n k i, a k in e k te g y v e r e  

é s  lo v a  v a n . A  ló  v o lt  a c e n su s . Ú jsá g ír ó n a k  len n i n e m  j 
v o lt  e lé g  : a p e g a z u s  n e m  m e g y  ló s z á m b a . M in d en  

k u r é n y  v á la s z t o t t  e g y  a t ta m á n t . S  v a la m e n n y i k u -  

j r é n y  a  e g y  k o s e v o i  a tta m á n t. A n n a k  a c iv illis tá ja  p e -  
j d ig  v o l t : s z a b a d  e v é s  iv á s  a z  e g é s z  o r s z á g b a n , a 
! m e r r e  c sa k  jár. K ü lö n  n e m  fő z t e k  a sz á m á r a .

*) Arra a hírre, hogy az orosz kormány a muszkák 
| dicsőítésére írott czikkekért 1  millió Soo ezer rubelt utal- 
J ványozott: sietünk ez uj rovatot megnyitni, hátha mi is kap

nánk belőle! S^erk..**),
**) Ha ugyan még nem kapott belőle a szerk. ur. Fő- 

munkatárs.***)
***) No meg a főmunkatárs ur is. “B etüŝ edó****)
****) Valamint a betűszedő ur is szintén! Olvasó. 

(Bárcsak nekem is küldenének belőle !)

H o g y  m e n n y i id ő r e  le g y e n  m e g v á la s z tv a  a k o 
s e v o i  a t ta m á n , a z  ig e n  s z a b a to s a n  v a n  k ö r ü lír v a  a 
k o z á k  a lk o tm á n y b a n . —  A  m e d d ig  jó l v is e l i  m a g á t. 
M ik o r  e ljö n  a z  id ő , h o g y  n e m  jó l v is e li  m a g á t , a k 

k o r  l e t e s z i k ; e lv e s z ik  tő le  a  r a n g já t je lk é p e z ő  n a g y  
b o to t ,  a to l la s  s ü v e g e t  é s  a z á s z ló t ,  s  m e g m o n d já k  
n e k i, h o g y  h a z a m e h e t  a k u r é n y á já b a . A z u tá n  ö s s z e 
g y ű ln e k  a k u r é n y á k  s e lé b b  m e g v ita tjá k , h o g y  m e 
ly ik b ő l v á la s z ta s s á k  a z  uj k o s e v o i  a t ta m á n . A  m in e k  

a m o d a litá s á t  m ajd  k é s ő b b  e lö a d a n d ju k .
M ik o r  a je g y z ő k  ö s z s z e s z á m it o t t á k  a  s z a v a z a 

to k a t , ( lá sd  a lá b b ) s  a  v á la s z tá s  e r e d m é n y e  k ih ir d e t -  
te te t t ,  h o g y  T á r á s z  G r is z e n k o f f  n y e r te  e l a k ö z b i
z a lm a t: a k k o r  a v á la s z tó  k ö z ö n s é g  k ik ü ld e  k é t  m a r 
k o s  le g é n y t  a  ja v á b ó l, é s  h á r m a t  a s s is te n t iá n a k ,  
h o g y  m e n je n e k  é s  h o z z á k  e l a  m e g v á la s z to t ta t .

A  d e p u ta t io , k e llő  sp ir itu s s a l  e llá tv a , k ö r ü l-  
á llta  a m e g v á la s z to t t  h á z á t , h o g y  h a  n e ta lá n  az  
m e g a k a r n a  u g r a n i a z  a b la k o n  k e r e s z t ü l ,  a le sb e n  

á lló k  m e n te n  e lc s íp j é k ; s a z z a l a k é t  le g b á tr a b b  
k ü ld ö t t  b e r o n to t t  h o z z á ,  s  m ie lő t t  v é d e lm i á llá sb a  
h e ty e z h e t te  v o ln a  m a g á t , m e g r a g a d tá k , s  tu d tá ra  
a d tá k , h o g y  a n e m z e t  b iz o d a lm a  ö  b e n n e  ö s z p o n t o -
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sü lt , m e g v á la sz tv á n  ő t  m a i n a p sá g  k o s e v o i  a tta -  

m án n ak .
A  m e g t is z t e lt  e z t  a jó  h ir t s e m m ik é p e n  n em  

v e tte  tr é fá r a ;  h a n e m  e lk e z d e t t  b ir k ó z n ia  k é t d e p u -  
ta tu ssa l;  e lm o n d ta , h o g y  m e n y n y ir e  n em  é r d e m e s  
ő  e rre  a  m e g t is z t e l t e t é s r e ,  h iv a tk o z v a  h a jlo tt é le t 
k o r á r a , ta le n tu m á n a k  c s e k é ly s é g é r e ,  a h o g y  e z  m in -  

! d e n ü tt  s z o k á s . A  d e p u ta tu so k  csa k  k a p a c z itá ltá k  

| e g y  d arab  id e ig , u to ljá ra  m e g h a r a g u d ta k :  a z  e g y ik  
ta r k ó n  c sa p ta , a m á sik  k e c sk e tú r ó t  a d o tt  n e k i : 
» H eh  te  k u ty a  fia !  jö sz  m in g y á r t  m ik o r  h ív u n k ?  H a  
m i m e g v á la sz to t tu n k  té g e d e t  u r u n k n a k  é s  f e j e d e l
m ü n k n e k , á l l ó !« A z z a l  p iff puff, a g y b a f ő b e ! a tö b b i  
d e p u ta tu s  is  b e r o h a n t, a  m e g v á la s z to t ta t  k é t k e z é -  

í n é l k é t lá b á n á l fo g v a  fe lk a p tá k  a le v e g ő b e ,  s  ú g y  
v itték  le  a g y ü le k e z e t  k ö z é , a h o l  a z tá n  ta lp ra  á l
lítv a , a k o z á k sá g  v én je i k e z é b e  n y o m tá k  a z  u r a lk o 
d á s je lv é n y e it , a b u n k ó s  b o to t ,  a k o r b á c s o t  é s  a 
z á s z ló t ,  s  h a  h ó  v o lt ,  h ó v a l,  ha  sá r  v o lt ,  sá rra l, b e 
m á z o ltá k  a z  e g é s z  k é p é t , a n n ak  a je lk é p é ü l, h o g y  
»e fö ld b ü l v e te t té l ,  s a fö ld h ö z  k e ll h ű n ek  m a -  

| ra d n o d .«

A r r a  a z tá n  itta k  n a g y o t .

E  n a g y o n  k ü lö n ö s  sz e r ta r tá sn a k  a z o n b a n  k e llő  
m a g y a r á z a tá u l s z o lg á l  a z  a m á s ik , a m ik o r  a k o 
se v o i a tta m é n t h iv a ta lá b ó l le te v é k .

A z t  u g y a n is  t u d j u k ,ig e n  k ö z e l  le v ő  p é ld á k b u l,  
h o g y  e g y  k o r m á n y n y a l s o k á ig  m e g e lé g e d v e  len n i 
n e m  le h e t . A  m in t te h á t az e lé g e d e t le n e k  sz á m a  
a n y n y ir a  s z a p o r o d o t t ,  h o g y  saját p á r to t  k é p e z h e t 
tek  : a k k o r  ö s s z e g y ű lte k  é s  e lh a tá r o z tá k , (n e m  a z t , 
h o g y  k ü lö n  n a p ila p o t  fo g n a k  k ia d n i, h a n em  o ly a n 
fo r m á t) , h o g y  m e g k ísé r t ik  a k o s e v o i  a tta m á n  le t é te 
lé t . —  E lé b b  n a g y o t  itta k . —  A z u tá n  e lh o z tá k  a 
p ia c z r u l a n a g y  d o b o k a t , (M é g  is  c sa k  v a n  v a la m i 
e sz m a tá r su la t  a h ir la p k ia d á s s a l!) a m ik  o t t  a p e lle n 
g é r r e  v o lta k  k ia k a s z tv a , s  a z o k k a l a te m p lo m  e lő tt  
ir g a lm a tla n  n a g y  r e k lá m o t  c s in á lta k . E r r e  n a g y  
n é p s é g  fu to tt  ö s s z e ,  ( e g y  ö tö d r é s z e  e lő f iz e té s i ,  a 
tö b b i t is z te le tp é ld á n y ) , s  a  n a g y  lá r m á r a  m e g je le n t  
a p ia c z o n  a k o s e v o i  a tta m á n .

» H á t fia c sk á im , m i b a jo to k  ?« k é r d é  a k o s e v o i  
a tta m a n .

» H á t a ty u sk a , le  a k a ru n k  te n n i a fe je d e le m s é g 
b ő l.*  M o n d á n a k  n ek i a v e z é r s z ó n o k o k .

»H á t fia csk á im , m it v é te t te m  e lle n e te k  ?«

A r r a  a z tá n  e lk e z d té k  n ek i so r b a  s z á m lá ln i a  

b ü n la js tr o m á t, s  m ik o r  v é g e  v o lt  e z z e l  a p á r iá m é n -  j 
ta r is  k ife je z é ss e l adák  tu d tá ra  a k iv á n a tu k a t : » e le g e t  j 

e tte d  m ár a k e n y e r ü n k e t , k u ty a  fia ! p u sz tu lj  in n en  !« j

H a n e m  e lé b b  sz a v a z a tr a  m e g y  az in d ítv á n y .  
E ln ö k  fö lte s z i  a k é r d é st . D e  n em  fö lá llá ssa l é s  ü lv e -  j 
m a r a d á s s a l; m e r t a z  n a g y  e g y ü g v ü s é g ;  h a n em  ú g y  t é 
te t ik  fe l a k é r d é s , h o g y  m e ly ik  fé l tu d ja  k iv ern i a m á -  ! 

sik a t a p ia c z r ó l ? M ert m in t m in d e n ü tt , ú g y  itt is  v a n  

k o r m á n y p á r t , a m e ly  a m a g a  e lv e ih e z  h ív e n  r a g a sz a  
k o d ik .

E g y ik  v é g r e  c sa k u g y a n  e lv e r te  a m á s ik a t.

A k k o r  e lle n p r ó b á t k érn ek . A  m e lv ik  fé l e ls z a -  j 
la d t, h iv a tta ssé k  v is sz a  s p ró b á lja  m e g  ú jra  h a jb a -  ! 
m e n n i a z  e llen p á rtta l.

V é g r e  h e ly reá ll a r e n d : a tér  k ö z e p é n  tá g a s  
k ö r  k é p z ő d ik , s a k k o r  fe lh iv a tn a k  a m in d en  p á r tá r 

n y a la to k , h o g y  ha te h á t n in c se n e k  m e g e lé g e d v e  a 

r é g i k o s e v o i a t ta m a n n a l: h o z z á k  o d a  a je lö ltje ik e t , j 
e b b e  a k ö r ü lk e r íte tt  té r b e , s  m u ta ssá k  b e  a n o ta b i-  1 
litá so k n a k .

D e  az á m  m á r  m o s t  a s z é p  m e s t e r s é g : o d á ig  e l -  

M nni a k o s e v o i a tta m a n  je lö lte t , a d d ig  a k ö r ig . A  m ig  1 
az o d á ig  e lju t, a d d ig  a z  a n n y i ü t le g e t  k ap  az e lle n p á r t-  i 
tó i ,  a m e n n y i csak  rá f é r ; a ru h á it le h a so g a tjá k , a 
haját k i t é p ik ; k é t lá b á n á l fo g v a  k é t fe lé  h ú z z á k , s 

csak  ha e g y s z e r  a g y o n té p v e , m e g k a r m o lv a , m a r -  
c z a n g o lv a , v é r b e fa g y b a  h a g y v a  o d a  ju to tt  a k ö r  k ö 
z e p é b e , a k k o r  ism er ik  e l, h o g y  v a ló b a n  ő  a m e g v á -  ! 
la s z to tt  uj k e se v o i a t t a m á n : a m ik o r  a z tá n  a ré g i 

fe je d e le m  n em  k ésik  e g é s z  e n g e d e lm e s s é g g e l  le te n n i  
a k e z e ib e  fe jed e lm i in s ig n á ít , a b o to t ,  zászlót, k o r 
b á c so t é s  p a iz s t , a m ik o r  a z tá n  ig a z s á g  k e d v é é r t  a z t  ! 

v er ik  m e g  ép en  o ly a n  jó l, m in t a z  ú jo n  választottat, j 
m ig  e m e n n e k  m in d e n k i k e z e t  c s ó k o l sz é p e n .

C sa k  a z t  s z e r e tn é m  m ár m o s t  tu d n i, h o g y  h a  
a »s e r e g e k n e k *  (!) ura (m ily e n  b la s fe m ia !) m e g 
h a llg a tja  a z  o r t h o d o x - e g y h á z  im á it , p a n  R ie g e r  m a -  
n ife s tu m á t. s  a h o r v á t  d iá k o k  o r o s z  h v m n u s z á t : 
e s z te n d ő  ily e n k o r r a  k it v á la sz tu n k  m e g  itt n á lu n k  

‘ k o s e v o i  a tta m á n n a k * . s k it k ü ld ü n k  ér te  d e p u ta tió b a ?

K - s  M-n.
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A S E C U N D O  G É N I T  U R A .  .
— Áldott állapot. —

Generál Haudegen N o M iska, ú g y  e m agad se rem élted volna, liogy  az én tökéletes  
korom ban m ég ily en  leg én y  legyek  a gáton ? L esz ám e g y  kedves k is secundo gen itu rám ! 

Magyar Miska. H át aztán brúder, kire gyan ak szo l?
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A LEGBOLDOGABB ORSZÁG.

»ig a harczok lángja 
Már házunkig átcsap,
S már Erdély bérczén cseng 
Bárdja muszka ácsnak,
És szent lobogóját 
Kapja fel a zultán,
S Camarilla titkon 
A czárral konzultál:

Mit bánjuk, dicsők mi, úgy lesz é vagy így jó? 
Kérdés: eltűnt é az állatkerti kígyó?

Mig Boszniát főznek 
A boszorkánykonyhán,
S a horvát szláv-hymnust 
Fuj, ahogy fér torkán,
S gravitál Moszkvának 
Az ó telivér cseh,
S neutralitást bár 
Minden pribék sértse:

Mit bánjuk, dicsők mi. úgy lesz-é vagy így 
K érdés: eltűnt é az állatkerti kigyó ?

Várjunk csak nyugodtan,
Mig puskánk berozsdál.
Hátha a világ ott 
Marad, a hol most áll ?
És hátha életjelt 
Nem adván m agunkról:
A vadász nem lő meg,
Mert már holtnak gondol?

Vagy szóljon örökre itt a »szláva<,s »zsivjó«,—
Csakhogy megkerült az állatkerti kígyó!

S a n  í ’edxő.

jó?

Az „Üstököŝ  karcztéri sürgönyei.
S z e n t p é t e r v á r ,  május 29. Gyors Csernajeff 

beálloic teregráfnak. (E\en taréj híreket már rajta 
verték el).

B u k a r e s t ,  május 3o. A románia • oékés hadse
reg Kalafatnál mozgósította, magát.

B e l g r á d ,  jun. 1 . Milán fejedelem udvarában 
olympiai játékok folynak, s a vitéz szrbk vetélked
nek a futásban.

T i f l i s z .  jun. 2. Csernajeff megkapta a diplo
mát, melyben őt a magyar athletikal clubb (kintor- 
nász család), számos disz-futásáért bajnoknak ne
vezi ki. A tábornok a júniusi versenyfutásra Buda
pestre érkezik saját alkalmatosságán, hogy a nagy 
dijat eleb'iábalja.

S z e n tp é te r v á r , jun. 1 . Csernajeff tegnap mu
tatta be a czárnak az általa feltalált gőzbakancsot. 
A czár mosolyogva jelenté ki, hogy mig hadsere
gének élén ily jeles vezérek állanak, gőzbakancsra 
nincs szükség.

O lten icza . május 3i. Lupu generalu fényes 
győzelmet aratott a törökökön á l má b a n .  — Bu
karestben nagy az öröm.

— - = = i l l = = —

CS EKP I MASZOK.
1 .

Akásjofaravaloffnak, a sjláv komikomité el
nökének Sempitervárott

Gospodi!
A »cseh bogár« mindenesetre különb állat a 

»sváb bogárnál*.
A »cseh üvegbe a orosz »vutki« illik.
Kell e több indok arra, hogy mi szlávok akar

junk lenni ?
Rieger.

2 .

Riegernek, a legnagyobb csehnek, Prágában.
Panye!
A cseh oroszlánnak kettősfarka van, az orosz 

medvének egy sincs.
Mi oroszok a csehnél is csehebbül vagyunk.
Jertek hát tüstént testvéri kebelünkbe!

Akasztofaraloff.
— = = lli= = E —
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A legkedvesebb ajándék*

, . ^ ik o r  .a m á r ia o r s z á g i  ő -k o n z e rv á lt  d e ln ő k  M ik o r P á f A.. t w - i i - -

i S t t *  iab" " h  cs",,o t: -  “  »  eslt * l,e-

* í ^ df a !n ft r ik a i y a n t e e k  te rm é s  a ra n y
n y a l k e d v e sk e d n e k  : — az m e g in d ít ja . a k k o ^ S z ^ í f í S 0” n y u j t j ' a  at ajándékát __K K or a a c z a g m  lá t já k  o s z e n tsé g é t .
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Á G Y Ú  R O M Á N U .

H ii ni ii t ü z é r  (pofonüti a saját ágyuluja.) Váj gyem in ve’! jM p g l V ittek  !

AKADEMÍKA.
Szász Károly soha nem tudja, ki milyen val

lási' — hacsak t ö r t é n e t e s e n  nem esik tudo
mására. T ö r t é n e t e s e n tudta meg, hogy Zsol
tiba kálvinista, t ö r t é n e t e s e n  esett tudomásár a , 
hogy a megválasztott akadémikusok milyen felekc- 
zetüek, és t ö r t é n e t e s s é g n e k  tulajdon ható, 
hogy t ö r t é n e t e s e n  megtudta, miféle egyház
hoz tartoznak azok, a kiket t ö r t é n e t e s e n  meg 
nem választottak. Az egésznek talán az az oka, hogy 
a választások t ö r t é n e t e s e n  t ö r t é n n e k .

★

A yerbnnk.
VASTAGNYAKU TAG : Hát te nem óhajtasz aka 

demikus lenni ?
VÉKONYNYAKU NEMTAG: Nem akarok hitet 

változtatni!

V e rb u n k o s  n ó ta .

M á r  m in á lu n k  v e r b u v á ln a k  
E rő ve l,
E lfo g já k  a k á lo m is tá t  
K ötélle l.
E re tn e k n e k  ö t-h a t k ö n y v e t-,
N em  b á n já k ,
’E o m is ta  h a  be tű t sem  i r t :
E lfo g tá k .

★

A Kálvin-teret Gyulai Pál terve szerint nem 
makademizálni, hanem akademizálni fogják.

Azok a  lapok !
M ih á ly  n a g y h e re ze g  egye tlen  h a d i tu d ó s itó t sem  

tű r  m eg  a z  á z s ia i  h a d sereg b en , m iv e l  m in t  m o n d ja , a  
1 l  a j t ó k  k im é le tle n i t t  b á n n a k  velők.

Ig e n  ! a  tö rö k  k a r d  l a  p o  k .
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Peczek Demeter levele.
Zimonynál, a lógerben.

Kedves szülő apám anyám !

M  ás a múltkor irt sorajimmal ecsetötem volt ken- 
teknek, hogy a háború nagyon bizonyos, de 

most még azt is hozáteszem. hogy zikker, mert a 
kapitány ur Csnvik maródit jelentett, mán pedig ű 
nem szokott potyára maródizálni, mert ha mán ű 
maródi, akkor vagy manébcrnek vagy háborúnak 
kő lenni.

Aszongya a czukszfirer úr Flinta, hogy mikor 
a königriczi nagy háború volt a burkussal, akkor is 
mán egy hónappal előtte maródit jelentett úgy kiszi- 
matóta. hogy mi van az ájerban; és még azt is be- 
szili, hogy ü hallota a megbódogult Morgó virtigli 
káplártól, hogy a taliján háborúban sem vót, csak 
azir mer mindétig maródizált. Persze ezt tugya a 
császár, azir nem is avanzsérozhat, pedig a mijen 
goromba, meg a mijen jól tud komendérozni és 
lófsritolni, mán rigen gyenyerális lehetett volna 
belőle

Csak az a furcsa az egészben, hogy ámbár há
borút még nem kóstolt, mégis van ojan két garasos 
formájú medaliomja ; no mer bizonyosan felteszik 
rula, hogy ű is megtette vön azt a mit a többi 
megtett.

Most a fű lajtinand úr Krgrics Konytánia 
komendás, keveset egreczérozunk, mer nála mindig 
az a komendó, hogy: »sul holtén!« Az oskolában 
pedig most ipeg azt magyarázza, hogyan köl teját 
és kávit kisziteni.

Mi már tökéletesen fertig vagyunk, csak a

befélt várjuk, hogy elmasérozzunk. A divízijónér úr 
felmarsai lajtinánd goróf Czapáry ipeg Pestre ment, 
hogy a komendérozó gyenyerálisal megbeszije a 
dógot. Csak ászt nem tudjuk, hogy a törököt vagy a 
muszkát fogjuk-é segejteni ? Mi szeretnénk a török
nek, de hát mi nem tehetünk semmit, mer nekünk 
oda kell menni, a hová parancsolják. Élig csúnya 
biz az, hogy magyar embernek a német adja ki a
befélt 1 , .

Nagyon elvagyunk szomorodva, mindetig csak
azt a keserves nótát danójuk, a melyk igy végződik :

Kilencz ágyugojó van a zsebembe,
Édes anyám tette az kebelembe ! . .

Isten keetekkel és gyöngyharmat!

Kelt a grániczon az öreg isten nevenapján az 
1877 kalendáriumi esztendőben.

szerető magzatjuk 
P eczek D em eter  s. k.

, Korporai a k. 3 b. zMollináry Regmtben.

v íz  iszony .
(Fővárosi balláda).

«RING1ÁT kötöttek a fekete frakra,
És kocsiba ültek, ki bele, ki bakra.

Mindegyik kezében pintes üveg vala . . .
Megnyílik előttük miniszter ajtaja.

»Szelám aleikum ! Bizony, bizony sáros 
Vizet iszik az a szegény Terézváros.

Bajok orvoslását csak tetőled várja,
Oh te csapok apja, vízvezeték czárja!«

sSchwarcz, Weis, Braun, Blaú Vortenczer, Tolnay — 
Mért akartok engem elbolonditani ?

Nem v íz  van nálatok, hanem limonádé 1 
Kérdés, hogy a Café Bulvár ilyet ád-é ?

Különben a harcztér, bank és vámügy mellett 
Főgondom a terézvárosi v iz .......... »Éljen !«

Kiáltották mind, és viszakocsizánák 
S a vizjavulásért sok jó bort ivának.

Club könyvébe írták május e napjához :
>Duna ellen mentünk panaszra Tiszához !«

HATÁS.
Andrássy Gyula gróf elolvasván a F rem denblattban : 

sa já t körjegyzékét: annak nemzetiszagu szelleme oly kelle
mesen lepte meg, hogy m a g y a r u l  beszélt, (t. i. káromko- j 
dott.)
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— Hősköltemény. —

I. Ének : P Ű T Y T Y  !

(Melyben a hősköltemény szerzője kegyetle
nül — a hős sorsán elérzékenyül; — úgy hogy 
eszében — egy kadenczia se marad épen. — Kény
telen hát, hogy a próza — húrjain zengje el apróz- j 
va: — mintrohant Esztergomba — Solymosi mint a 
bomba, —hogy Beneked Adalár néhai — arénai — 
babérai — letépessenek általa, — »Kvitt«-jét mint 
adattatja vala, — de ach ! —)

II. Ének : ! -

(ütött be a 2-dik felvonás alatt, — s leparan
csolt a közönség nem csak függönyt, hanem olaszfa
lat, — kaszát-kapát ragadt, — s a mi akadt, — a 
»szerzőt« a z t án  hítták,'de az megszaladt,—érezte,

! rósz lesz a vég itt, — megátkozá Esztergom népit, 
— és minden ivadékit, — hol nem ő adott, hanem 
neki adaték— :)

III. Ének : K V I T T  !

Ujjászült állatkert.
Azon érzékeny veszteségek után, melyek utóbbi 

időben a budapesti állatkertet érték: az érdekeltség 
oly nagy ez életrevaló vállalat iránt, hogy minden 
oldalról érkeznek ajándékok Serák úrhoz.

Így többek között:
A b d u 1 A z i z szultán angol k r o k o d i l o -  

kat  küldött, melyek érzékenyen k ö n n y y e z n e k  
Törökország sorsa felett.

B é c s b ő l  nehány forradalmi h i é n a  érke

zett. — Kár, hogy a b r e s c i a i nincs köztük, — 
megérdemelné az uj kosztot. A b d u l  K e r i m  j e 
g e s m e d v é k k e l  kedveskedett, és megígérte,hogy 
mindazokat a szibériai arkasokat, melyek meg nem 
futnak és élve esnek kezeibe, szintén elküldi. A

gáltattak.
A k o r o n a k á v é h á z  bérlője szives volt 

u t á n c s o k a t  küldeni. De hogyan kerülhettek 
azok a váczi utczába ?!

Érkeztek p á v á k  is. Ezzekarról nevezetesek, 
hogy habár nőstények, mégis a legnagyobb szin- 
pompát fejtik ki.

A honvédelmi minisztérium kegyes volt azon 
ígéretet tenni, hogy a béke beálltával magyar 
o r o s z l á n o k a t  fog küldeni. (Kérjük excellen- 
tiádat, küldje őket a török harcztérre.)

Egy s a s t  is küldtek, de mivel ki volt tömve s 
két feje volt, — mint nem az állatkertbe való — a 
múzeumnak adatott át.

Nagy falkában önként jelentkeztek a t u d o m  
e g y e t e m  baglyai, mivel őket már »kutyába« sem 
vették az universitáton.

A tó is megnépesült azon g ó l y á k k a l ,  me
lyekkel N á d a y  és N a g y  I mr e  urak kedves
kedtek.

Kerestetik még egy e u r ó p a i  P h őn ix. 
mely a tüzhalálból megifjodva feltámad;

egy t r ó j a i  ló, melyet azonban egy időre 
Karsba küldenénk;

Konstantinápolyból és Pétervárról.

Houstoni inaitól a, AyOn hir lerjedt el, kopj' Ar- 
dahán várát a törökök visszafoglalták 4a ezer 
orosztól.

P é te rv á r . Azon hír, hogj' Ardahán várát a 
törökök visszafoglalták, minden kétséget kizárólag a 
l eg v a k m é r ő b b  ház  n g s á  S-

K o n s ta n tin á p o ly . Hivatalosan meg van erősít 
ve Ardahán visszafoglalásának Ilire.

Pétervár. Hogj- Ardahánt visszafoglalták vol 
na a törökök, már csak azért sem lehet való, mivel 
ilyen dologról az itteni hadügyminiszter mit sem beszél.

K o n s ta n tin á p o ly . Ardahánt Musjsza pasa ve
zérlete alatt ostromolták meg a törökök, és hat órai 
véres küzdelem után foglalták vissza.

Pétérvár. Ardahán visszafoglalásának semmi 
súly sem tulajdonítandó. Csak azért lett átengedve a 
törököknek, hogj' elhízzák magukat. Taktikai Jog ás 
az egész■
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két magyar folyam, mely i t t  é 1, itt hal el, 

Egymás ölébe jutva igy beszél:
Csodás meséket hord felém a szél; —
(Mond a M áros,) alig hihetni e l:
Közös sirunk, Dunánknál áll a muszka,
Ajkán a »népszabadság« szent neve,
Szivében az elnyomás szándoka,'
Arczán t e s t v é r ő l  és Kain-jegye.
Van e botor, ki higyje azt neki ? ..
Mi n e m: ez ország édes gyermeki !
Én voltam az, ki fölfogám a vér t ,
Melyet kiöntött szolgaságomért.
Fölfogtam a n a g y  k ö l t ő  s ó h a j á t ,
Hogy lángleikét Istennek adta át.
Én nem hiszem, ha mindenik hiszi!«
És a T i s z a  igy válaszol neki:
»Miről beszélsz, nem hi t ,  de l é h a s á g ;  
Hitvány szatócs lett az egész világ!
Pénzes zsákján ül a » k é t s z e r  zsidó«,
S azt kérdezi »mi lenne eladó ?
S z a l á m i  á r u s  nyilván azt lesi,
Jutna-e még »egy kis TiróD neki.
Egymásra néz a német-franczia,
Mint a vicsorgó macska és kutya.
Osztrák-magyar egymás fejét eszi,
Mint a mese vad oroszlánai,
És veszni hagyják, — tán a törököt ?
Ó nem. — A kő, mit e g y  o k o s  lökött,
A fél-világ szabadságára hull!«
^Tegyünk mi hát, ha gyáva lett az ember — 
Mond a Maros; a szőke szent habok.
Melyek közé a hősök vére folyt.
Öntse ki a silány rabszolga molyt!
Legyen vérünkből szabaditó tenger!«
Mond a Tisza: »Legyen ! Ráállhatok !«
És úgy tevének__

1 0  3  é s  v i c s .
I.  N agyot kérdek. 

M ib e n  hason lít C sc rn a je f 
az istenhez ?

V. Te tudod !
I. Abban hasonlu, 

hogy az isten mindenütt 
jelen van, Csernajef is 
mindenütt jelen van, — a 
hol török nincs.

V. Te meg tudod e azt, hogy Csernajef olyan hadvezér 
a kinek Nagy Sándort se lehet m e l l é  á l l í t a n i !

I . Nem ám, mert Csernajef — perezre sem áll meg.

AZ A MOZGÓSÍTÁS,

m elye t ti l.i il iig y in in isz te r  örömest, lá t. (az »É jszak  c s i l
lagában.*}

Színházi fakovák.
I

A  T in iv á r o s i  k ö rsz in b e n .

Gerőfy oly fiatal tagokból szervezte társulatát, 
hogy kénytelen a nemzeti szinháztul B e n e d e k  
L a j o s t  a kedélyes apák, és H e i m  R ó z á t  
a vén szüzek szerepkörére kölcsönkérni.

*
Vladimír ‘ (Geröfiné) Lidiáhoj (Roth Etelka). 

Sakkinka ! önnél is oly hideg van oda fenn, mint nál 
unk ide lenn ?

★
Fé l d  (a városligeti árénj'ás:) Tessék! Még 

utóbb megél; . . .  persze az én G i r a f 1 i m S z i t á n  
hordja be a p o r z ó t (Stauber), és nem jut a közön
ség szemébe!

★
G e r ő f y :  Az orosz F a t i n i c z á b a n  a törö

köket juttattam győzel mre A »Sof t á k  Buda -  
p e s t en-«ben pedig a k o z á k o k n a k  adok »fór-«t 
és igy—  K v i t t-ek leszünk.

T r o mf .  Végre boszűt állhatunk a nőnemen | 
Eddig az ő tornyos hajékjök miatt nem nézhettük' 
az előadást, most mi füstöljük tele az ő szemüket, 
hogy mit se lássanak. Aj arasjlán publikum.
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A D O M Á K .
K i  t á p lá l ja  az é g  m a d a r a it  ’J

Aratás után nagy megelégedéssel gyönyörkö
dött a gazda óriási gabona asztagaiban. Midőn az 
egyikhez közel jött, nagy csapat veréb rebbent tel 
arról.

— »Hej — fohászkodék a földbirtokos — 
könnyű az ur istennek madarat teremteni, hogyha 
én táplálom azokat!«

L é le k je le n lé t .

Nyugodtan sétál a gazda nejével majorságát 
mutatván be, midőn egy bika bőszükén neki rohan, 
s felkapja szarvaira. *

— Anyjuk! — kiáltott a kényes helyzetben is 
hidegvérű ember, — Kiss Péterék váltója holnap 
jár le . . .  ne feleddprolongálni! Jj

C z ig á n y  p an aszo s .

— Istálom nassás sólgabiró urat, ast mondta 
a Pesta, hogy ha oda megyek ágyán üt.

— No ha agyon üt,*jere s panaszold be, majd 
eligazítom én a dolgát.

— No, a sólgabiró úr is mondhatna okosabbat 
ennél.

— Mit ?

a nagyméltóságu miniszter úr elfoglaltsága miatt — 
az évi z á r ü n n e p é 1 y 1 y e 1 köttetik egybe.

3) Május i-je, a rósz idő miatt, az igazgató úr 
nevenapján tartatik meg.

PAPIRSZELETEK.
—  Van valahol egy jegyzőkönyv, a miben szo

rul szóra ez áll: »Jelen voltak: Szabó Sándor tanú 
két lúval« . . .

—  Tisza áradásakor egy veszélyben folyó helv- 
ségben igy ijesztették tettre a lakosságot dobszó 
mellett: »Az árvíz borzasztó nagy; holnap és hol
nap után minden ember siessen ki a gátokhoz dol
gozni, k ü l ő m b e n  mé g  ma b e j ö n a v i z . *

—  Az udvarias törökök megemlékezve! a szent
pétervári gyakorló térről, K a r s mezejét M a r s c h 
mezőnek nevezték el.

— Muszkaság. Udvard községben megesett az, 
hogy egy atyafit csak legközelebb döngettek el 
azért, hogy az 184g-ki évben a muszkáknak — mint 
proce'ssió elibe — meghúzta a nagy harangot. *)

—  Párhuzam. A török nemzet katonája h a r c z -  
s z o m j a s é s  g y ő z e l e m i t t a s  szokott lenni; a 
munka harczfi i t t a s  az ütközet előtt, s s z o m j a s 
a győzelem után is.

*) Jobb későn, mint soha. Szerk.

— Hát azt, hogy n^se vájd ki a pipám, bagó j 
van benne.

A  c z ig á n y  m ik o r  k é r  s  m ik o r  k a p o tt .

Oda megy a czigány a gazdaember szállására, 
s könyörög véghetetlen :•

— Kedves drága nagyságos gazduram, adjon 
egy ketel salmát, hideg vtan, fázsnak a rajkúk.

— Itt van szegény czigány a vonvigó, húzz a 
boglyából s köss egy jó kötéllel.

Mikor a czigány elkészül, oda szóll a gazdának.
— Add fel koma ! *

E x  c a t h e d r a ,

1) A kiáltásban egy bábeli torony volt.
2) A (budai uj) gymnasium m e g n y i t á s a  —

SZERKESZTŐI SUBROSA.
— Galgócz, U. Ij. Rósz biz ez, — annak a kit illet. Szi- 

vessen látjuk. — B. 31. adomáját közöljük. — Xagy-Váty. A 
három tor zkép plánuma nem oly kifejező, mint elődje v o lt; 
túl is complicált. — B. Pest. Cs. F. Megválogatva. — Csurom 
Tíz. Elég részünk is volt benne, nincs is czélja, miért ira
tolt. — Érsekújvár B. Az egyikkel már elébe vágtunk; a má
sik jó. — Ráczkeve M. E. Ha adoma, legyen uj és legyen 
csattanós. Az egyik ilyen. — Gelej. V. A románczot tartalma 
kárhoztatja e l ; a poetria kesergését érthetetlen bramarbas- 
volta. — Szeged, H. M. Mintha már olvastuk volna, de akkor 
se találtuk volna közlésre méltónak. — T. S. P . Elég czifra 
dolgok ; jöhetnek. — M. S. Az apróságok jók. A sz-i helyi
lap sértését azonban, ha nők ellen követte el, más ut van 
megtorolni, — müveit közönség előtt az ilyen gyöngédtelen- 
ség magában hordja elitéltetését is. — Debreczen. ó. a. A 
lányok katechizmusa megjenik ; a többi nem u j; a frisséből 
kérünk. — Több kéziratró l a jövő számban.

L&ptulajdonos és felelős szerkesztő :

J Ó K A I  M Ó R .

Státióatoza 30-ik szám alatt.

Badapest, 1877.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMO.
(Atfcenaeam*ép31et.)

H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN
Atlienaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

Rajzolja

J A N K Ó .
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Dámák függő hinta-ágyak.
könnyen magúval vihetők, gyermekek sza- 
mára frt 2.70, megr.öfteknek valók forint 

1 f  4.85, 1600 lont bordkepessegüek frt 6.85,
1 n*«*« fl finomak 14.50, 22—25 írtig . j?

h  iToriaa-eszközök:
5.40, csomós kötél 7 80, hágcsós tra- 
rmekhinta 13 50.d r . Sclireeber-
frt 14.50. Torn>.golyók kilo 30 kr.

ö.2ö. kötelhagcsó e.5<>, maszókötél 
pez 8.50, trapéz karikákkal 8.80, gyf 
fele teljes torna-eszkőzők iskolával
Elpusztithatlan pa- -eziladák frt 0.50—15 ; Waterproof (vizhat- 
ten t nádszövedék tlb X ian) kelméből írt 4.50—lo ; közönséges kézi- 
ládák í r t  3—6.50 ; nagy úti-ládák ír t 8.50—15 ; közönséges úti ládák j 
f r t 4—7 ; finom aöi-.adák, nagyok frt 16—4 > (bosszúság megjelölése 
kívánatos) ; úti-zsákot fr t 2.80—7 ; bőr uti-ráskák frt 3.50—9, széles ; 
feneköek frt 4 -1 2  ; vállba függeszthető táskák frt 180—12 ; úti- i 
neceseairek fr t  5, 6—8 ; uj piáid- es esernyő-tekercsek frt 6, 6.75— 
1 2 ; plaid-szijjak 95 kr.—frt 2 ;  pinczetokok frt 3. 5—8 ; legkenyel- 

mesb tábori ágy : uj aneol uti-fakaró légpárnával frt 14.50.

Adómentes Flobert pus-
czél- vagy madár-lövészet 
számúra ir t 14, 18—27 ; 

száz golyós gyutacs50 kr., fr t 1.50; 
sörétes * '>>-2.60; kipróbált hat
lövetű re v o lv e re k  trt 6, 8— 
1 0 ; vesettok frt 8, 10—12; tu l-  
dogg-revolver^k frt 17. 19—21 ; 
bof-fejffyverek frt 7, 10, 17. 
20—2 . túvécső-bot 70 kr. ; hozzá 
való nyílvessző 5 k r . ; agyag-go
lyók száza 15 kr. ; mozsárral föl

szerelt czéltábla fr t 9.

Anjol nyergek i s i 1
35 ; uj gepműves r.yergek frt 22— : 
5 0 ; teszitó-zablák Irt 2.65, 3.50 ; j 
kettő ' zablák frt 4.8O — 10 ; ken- i 
gyelvas-szijjak frt 2.50—3.50 ; he- j  
vederek 2 20—3 6ü ; nyeregtakarók ■ 
(izzasztók) frt 3—5 ; kengyelvasak 
frt 1.60—3.50 ; nyerges-zablák frt 
1.80—3.75 ; trenzlik 50 kr —frt 
1.50 ; sarkantyúk 90 k r .—frt 1.50 ; 
riuoceros lovagló-vesszők 60 kr., 

finomak 1—7 frtig.

F i i r f l n -  Ta«r uBzo-fototok,X lU  U U  nszó-övek ír t 6, 7—8 ; 
zsebben hordható fürdői hevmé- 

! rők 50 kr. — frt 1.50; sziva- 
csok stb

Halászat:
1.50 ; balászó-botok frt 1, 2, 3—5, 
kerekekkel fr t 7. 12—16; haló
szó-legyek 7—20 kr ; hálók stb.

Szeszszel használható lé g h a jó k  
70 kr.—frt 180 ; lam p ion ok  

15 kr.—frt 1.60

Camera obsenra, nj t á j  k é p - tü 
k ö r  rajzolás- és szórakozáshoz, 

frt 2.75, 3.50. 4 .75-6 .

Bmniiáló-szelenczék
1 40. 1.80, 2—2 70. Rugany-labdák. Ércz-czimbalom,
Nagyobb N lp ládák , 4, 5, 7 da

rabot játszók, fr t 10 .80—16.
rád, f r t  1.60, 2, 2.50—3°; kotok- 1 

távié felhangokkal fr t 5.

\agy kugiizó bábuk frt S S í í i g j k ' S T S r r " * ’ !
•» lurujriiuciuom ft'

KERTÉSZ TÓDOR BUDAPESTEN, 
Dorottya-utcza 2. sz

A németországi gyógyászati ügytársulatok által meg
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k. 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

Köszíény-
vaszi

mindenféle 
köszvény, 

csuz
(Rheuma), 

in-szaggatás,
mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsontfájás (Hexenschuss), láb- 
köszvény stb. ellen. E g y  csom ag á ra  1 f r t  5 k r., k e ttö s- 
e re jü  2 f r t  10 kr.

Hníeland hírneves orvos mondja orvostani műveiben : 
Két betegség van, melj’ek ellen az orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni erűteljes gyógyszereket ; ezek fej kö szv én y  
és a p o d ag ra  : e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon hasz
nálata által felfödözt etett.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr.. kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak T örök  Józsefül* gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— D ebreczenben : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
S zom bathelyen  : Pillich Ferencz Ül* gyógyszertárában. — 
M ohácson : Jezevics Károly. — K o lo z s v á r i t : Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c s e tt :  — Zsolnay. — S zegeden : 
Weiglein és Kovács gyógyszerész. — T em esváron  : Kraul.

— N a g y v á ra d o n : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
F e h é rv á ro n  : Dieballa. — G yöngyösön  : Vozáry gyógy
szerész. — S z ig e tv á r o t t : Ehrenfeld \V. — M isk o lcz : 
Ujházy gyógyszer. — P o z s o n y : Söltz. — K a s s á n : 
Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.

I l i i m  ■  i i i i i i i

K O N T  M A N Ó
első magyar

s z a l m a k a l a p - g y á r a
és divatáruk raktára,

Budapesten, siitö-utcza, K áro iy-kaszárn ya  3 . sz.,
elfogad mindennemű szalmakalapot tisztításra és a 
legújabb divatszerinti átalakításra.

Kalapok és díszítések, hölgyek, urak és gyerme
kek számára nagy választékban a legjutányosabban 
kaphatók. — Vidéki megrengelések kívánat szerint 
pontosan eszközöltetnek.
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.ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k e t  elvállal

Goldberger A. V.
dPapnövelde-iitcza 1 . sz.

(Ezelőtt Schwendtner és társa), 
y lll. Kerület, ősz-utcza 13. szám.

Gazdag tárát tartal
mazza mindennemű bil
iárdoknak és kávéházi 
szereknek a legolcsóbb 
árakon. Különösen fel

hívom a t. közönség figyelmét az újonnan feltalált ket
tős mantinellü biliárdokra, melyek kupjátékra (Kegel) 
és Carambolra valók, valamint a márvány lappal ellá
tottakra, melyek általában igen gyakorlatiaknak vannak 
elismerve. Javításokat mindenkor pontosan eszközlök.

II G y ö n y ö r ű  s z é p

a legkedvezőbben megszerezhetők som |

H A M B U R G E R  A D O L F  u á l ,
Budapest, koronaherezeg-atesa 8. u .

Hinták másaira azonnal ingyen és öérauntTt bárkOTi ttlJeuit.

B u d ap est, 1 8 7 7 .  N yom atott az Athenaeum irod. s nyom dai r . tá rsu la t  nyom dájában.


